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F
ransa’ya Türk göçü 60’l› y›llar›n sonlarına do¤ru bafllad›. 1974’te s›n›rlar›n kapanmıfl olmasına
ra¤men göç, aile birleflimi, siyasi sı¤ınma baflvurularıyla sürmektedir. Fransa’daki di¤er göç dalga-
larına göre, yeni bir göçtür. Fransa’da yaklaflık üç yüz bin Türkiye kökenli göçmen bulunuyor.
Böylelikle Fransa, Almanya’nın ardından Türkiye kökenli göç alan ülkeler arasında ikinci sıradadır.

Bu göçün özelliklerine gelindi¤inde ise, sözkonusu olan, zincirleme bir göçün özelliklerini taflıyan, niteliksiz
iflgücünün ekonomik göçüdür. Avrupa’ya göçün devamı, göç veren cemaatin, bölgesel dayanıflma a¤ları
aracılı¤ıyla sa¤lanmıfltır. Böylelikle Avrupa’ya yönelik, türk göçünün kırsal kesimde oldukça arttı¤ı gözlene-
bilir. Her iki koflulda da göçmenler, ifllerini ve kalacakları yerleri dayanıflma a¤larının yardımıyla buluyorlar,
böylelikle kendilerini köklerinden kopmufl, yalnızlaflmıfl hissetmeksizin, aynı mahallelerde oturup, aynı
ifllerde çalıflıyorlar [1]. Bu göç flekli ise, yerleflilen yerde güçlü bir cemaat oluflmasına neden oluyor.

Arafltırmamın sonuçlarını sunmadan önce, Fransa’da türk göçünün özellikleri hakkında birkaç düflünce ve bu
göçün fransız sosyolojisi üzerine kısa bir de¤inme, ilk bölümü oluflturacaklar. ‹kinci bölümde ise,
arafltırmamın sonuçlarını türk göçü kökenli gençlerin fransız kültürünü benimseme sürecindeki de¤iflimi
incelemek için kullanaca¤ım.

FRANSA’DA TÜRK‹YE KÖKENL‹ GÖÇÜN BAZI ÖZELL‹KLER‹

Abdemalek Sayad, Cezayir göçünün « üç dönemini » anlatmıfltır [2]. Bugün arafltırmacılar, bunun Cezayir
örne¤ine özgün bir durum olmadı¤ını gösteriyorlar. Bu, köylü toplumdan kopufl ve bir modernleflme proje-
siyle biten tüm ekonomik göçler için genellefltirilebilecek bir süreç [3]. Fransa’daki Türkiye kökenli göçe baka-
cak olursak, göç etmifl toplulu¤un gelifliminin de söz konusu dönemsellefltirmeye uygun oldu¤unu ileri süre-
biliriz [4].

Fransa’ya türk göçünün ilk dönemi, 70’li yılların baflında Fransa’ya do¤ru olan göç dalgasının yükselifliyle
bafllar. Burada söz konusu olan, bekar ya da evli genç erkeklerin çalıflmak için yurtdıflına gitmesidir. Göç pro-
jesi para biriktirilip, en kısa sürede ülkeye geri dönülmesini kapsar. Bu evre iflçi dövizlerinin Türkiye’ye
gönderilmesi ve paranın Türkiye’de biriktirilmesiyle belirlenir.

‹kinci dönem, aile birleflimleriyle bafllar. 80’li yıllarda, kadın ve çocukların Fransa’ya gelmelerine paralel ola-
rak, toplulu¤un ihtiyaçlarına cevap vermeye yönelik kurulan küçük esnaf ve derneklerle, bu göçmen toplu-
lu¤un yerleflme evresine flahit oluruz. Göç projesinin yönü de¤iflmemifltir, hâlâ para biriktirilip, ülkeye dön-
mek söz konusudur. Yine de, gelirin bir kısmının aile ihtiyaçlarına ayrıldı¤ı gözlenebilir. Göçün bu dönemini
belirleyen ise Fransa’daki tüketim sürecine artan bir katılımdır.

Üçüncü dönem ise, 90’ların bafllarında bafllayıp, göç etmifl toplulu¤un bugünkü halini belirler. Yatırım ve ser-
maye gönderiminin Türkiye’ye yönelik oldu¤u önceki dönemlere zıt olarak, günümüzde Fransa, göçmenlerin
emlâk yatırımları ve flirket kurma giriflimleri gerçeklefltirdikleri yer haline gelmifltir. Arafltırmam, kadınların
da kocalarıyla birlikte bu tür, gençlerin de gelece¤ini iflsizlik riskine karflı garanti altına alan aile flirketlerinde
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çalıflmaya baflladıklarını gösteriyor. Dönüfl projesine gelince, bir taraftan kesin dönüfl « efsaneleflirken »,
di¤er yandan da Türkiye-Fransa arasında yeni bir git-gel flekli gelifliyor. Yafllılar Türkiye’de altı ay, Fransa’da
altı ay geçiriyorlar. Hukukî açıdan da de¤ifliklikler yok de¤il ; artık göçmenlerin bir kısmı ve 18 yaflını geçmifl
gençlerin ço¤unlu¤u fransız vatandafllı¤ını da alıp, çifte vatandafl oldular. Sosyolojik açıdan söz edilecek
de¤iflim ise Fransa’ya göç etmifl olan Türkiyeli göçmen cemaatinin bugün, Fransa’da sosyalleflmifl bir gen-
çlik tarafından belirleniyor olmasıdır.

Fransız sosyolojik literatürü ise, Fransa’daki türk göçü kökenli nüfusu bir « istisna » gibi ortaya koyar. «
Hiçbir göçmen grubu, Türkiye göçmenleri kadar belirgin ve tekrar eden kimliksel kapalıl›k taflımıyor » [5].
Bugün, sosyolojik olmaktan çok ideolojik bir hâl almıfl olan bu tesbit, artık söz konusu toplulu¤un özellikle-
rini pek de taflımadı¤ından bir çok elefltiriye neden olmufltur. Ben burada elefltirel bir inceleme için birkaç
unsurun altını çizmekle yetinece¤im. ‹lk olarak, 60’lı yıllarda gelmifl olan yeni göçmen dalgasının genel bir
incelemesi için henüz çok erken gibi görünüyor. Gérard Noirel’in tarihsel çalıflmalarına göre, günümüz
Fransa nüfusunun üçte birinden fazlası Fransız olmayan kökenlerden geliyor, ama yine de farklı göçmen
topluluklarının varlı¤ı, sadece kriz dönemlerinde sorun yaratıyor [6]. Noirel tarihsel olarak, eski göç dalga-
larının fransız toplumuna dahil olufllarını anlatıyor. Tabii, burada yeni dalgaların da, aynı süreci izlemeyecek-
lerine dair elimizde hiçbir bilgi olmadı¤ını belirtmek gerekiyor. Öte yandan, cemaatleri sorunluymufl gibi gös-
terme olgusunun, onlara yardım edildi¤i ileri sürüldü¤ü zamanlarda bile, ilgili grupların parmakla gösterilip
yaftalanmasına katkıda bulundu¤u açıktır. Bu nedenle, kültürel farklılı¤a vurgu yapan her türlü açıklamayı bir
kenara bırakmamız gerekti¤ini düflünüyoruz.

Di¤er yandan, göçleri, göçmen adayının koflulsuz olarak boyun e¤di¤i, neredeyse mekanik bir zorunluluk
olarak gösterme e¤ilimindeki eski bakıfl açısıyla kopufl yaflayan ça¤dafl tartıflmalar için göçmen imgesi,
cemaatçi aidiyetleri ciddiye almadan, kiflisel çıkarları do¤rultusunda özgürce hareket eden birisidir [7]. Göç
kökenli gençlerin imgesi ise iki kültürle de ifline geldi¤i gibi oynayabilen ve topluluk baskılarının dıflında ken-
dini özgürce gelifltirebilen bireylerin imgesidir [8]. Bu sonuncu imge sosyolojik bir analizden çok ça¤ın ruhu-
na yakın duruyor : « Yeni infla ütopyasından sonra, der Pierre André Taguieff, hareketli insan ütopyası, yani
mirassız ve aidiyetsiz, belleksiz ve tarihsiz, ultra-hareketli, hiper-esnek ve sonsuzca uyumlu birey ütopyas›
gelir. Ailesiz, soysuz, yalnızca kendisinden, hızından ve esnekli¤inden sorumludur. Kimli¤i yalnızca geçici
ve uçucudur ; hatta onu gömlek de¤ifltirir gibi de¤ifltirmeyi hayal eder. Kendini ça¤dafl söylemde “göçebe”,
“melez” olarak yüceltir, sürekli hareket halinde bir hibrid olarak kutlar » [9]. Yani, göç çalıflmalarında sıkça
görülen, ihbarcı/yardımsever mantı¤ından ve göç kökenli gençlere atfedilen
kahramanlafltırma/kurbanlafltırma ikileminden, bu iki aflırı kutuptan uzak durmaya çalıflaca¤ız.

K‹ML‹KSEL SORGULAMA YALNIZCA GÖÇ KÖKENL‹ GENÇLERE ÖZEL B‹R DURUM DE⁄‹L

Arafltırmamın baflında, bu tarz yaklaflımların çoklu¤u beni, konu olarak « Fransa’da yüksek ö¤renim gören
türk göçü kökenli gençleri » seçmeye itti. Bu ö¤rencilerin bir kısmı üzerinde çalıflmaya yönelirken,
Fransa’daki Türkiye kökenli göçmenlerin ço¤uyla aynı sosyal kökleri seçme kaygısı içinde, amacım, okul sis-
temi içinde baflarıyla gerçekleflen uyum sa¤lama sürecini incelemekti. Göç kökenli gençleri toplumsal birer
sorun haline getiren klasik sorunsallafltırmalardan, kasıtlı olarak uzaklaflarak, tezimde onların Fransa’daki
sosyalleflme süreçlerinin aflamalarını yeniden çizmeyi öneriyorum.

‹le-de-France ve Strasbourg’da yaptı¤ım çalıflma, türk göçü kökenli gençlerin iki kültür arasında parçalan-
madıklarını gösteriyor. Uzun süre göçün etkilerine ba¤lı bir kimliksel kriz olarak görülmüfl olan « kendini
arama » yalnızca göç kökenli gençlere özel bir varoluflsal sorgulama de¤ildir. Kuflkusuz aynı yafllardaki
fransız kökenli gençlerde olandan daha keskindir ama aynı türdendir, « kendini arama » modern toplumun
en önemli özelliklerinden biridir.
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Elbette, bu olgu üzerine yazılmıfl birçok fley vardır, ama burada beni daha çok ilgilendiren günümüz fransız
gençli¤i üzerine yapılmıfl arafltırmalar oldu. François Dubet ve Daniel Matucelli 1980’den itibaren okulda
sosyalleflme sürecini konu alan incelemelerinde, ö¤rencilerin özellikle de lise ö¤rencilerinin iki ayrı dünyayı
ve iki ayrı modern birey anlayıflı arasında kaldıklarını gösteriyor. Bunlardan biri, performansa dayalı, yöntem
ve sonuçları uzlafltıran bir akılcılık. Di¤eri ise, ifadeye dayalı, özgünlü¤ünü [10] gerçeklefltirme iste¤idir. Zaten
birçok arafltırmacı, göç kökenli gençlerin bu özgünlük arayıflını algılamıfl fakat hepsi farklı biçimlerde
açıklamıfllardır : « kimlik krizi » ya da « öze dönüfl » gibi...

Demek ki, kimliksel sorgulamanın yalnızca göç kökenli gençlere özgü bir olgu olmadı¤ını görebiliriz. Yine de
gözardı edilemez bir özellik göç kökenli gençleri etkiler : ulusal aidiyetlerinin ve yurttafllıklarının karmaflık
yapısı. Arafltırma saham, göç kökenli gençlerin özgünlük arayıfllarının, öncelikle kökene ba¤lı bir kimlik-
sel sorgulama üzerine yo¤unlafltı¤ını gösterdi.

Zaten F. Dubet ve D. Matucelli’nin arafltırmalarına göre, özgünlük arayıflı tüm lise ö¤rencilerinin sosyalleflme
sürecinin bir özelli¤idir. Sosyalleflme süreci, ilk okulda topluma entegrasyon çabası, ortaokulda ise gruba ve
gençlik kültürüne entegrasyon kaygısıyla belirlenir. Yani, göç kökenli gençlerin ilk ve ortaokullarda di¤er
ö¤rencilerden farklılıklarından dolayı kendilerini her zaman rahat hissetmediklerini söyleyebiliriz. Oysa,
onların bu farklılıkları liseden itibaren, özgünlük arayıflı ba¤lamında bir avantaj oluflturabilirler.

ÖZGÜNLÜK ARAYIfiI VE FRANSIZ VATANDAfiLI⁄I ALMA

Fransa’da türk göçü kökenli gençlerle ilgili olarak flu sorulara cevap vermeye çalıflaca¤ım : hangi andan iti-
baren gençlerde özgünlük arayıflı söz konusu oluyor ve bu arayıfl için gerekli koflullar neler ?

Benim arafltırma alanım, tüm göçmen çocuklarının, kendi yafllarındaki fransız kökenli gençler gibi bir
özgünlük arayıflında bulunmaları için di¤er gençlerle benzerliklerini hissetmeleri, gelece¤e güvenmeleri ve
özellikle de kendilerine güvenlerinin olması gerekti¤ini gösteriyor. Selim Abou’nun da belirtti¤i gibi : « Göç
alan ülke toplumu tarafından kabul gördükçe, (bu göç kökenli gençler) kendilerinin ve ebeveynlerinin gözle-
rinde, ebeveynlerinin ‘destanını’ yeniden yazmak ve sembolik olarak etno-kültürel miraslarını oldu¤u kadar,
etnik kültürlerini de yeniden kazanmaya yöneliyorlar » [11].

Her ne kadar Türkiyeli göçmenler üzerine yapılan çalıflmalar, fransız vatandafllı¤ına geçiflteki araçsal bakıflın
altını çiziyorlarsa da, ve hatta gençlerin kendileri de vatandafllı¤a geçiflin araçsal yönünü vurgulayıp, bu
aflamaya büyük bir önem atfetmeyi reddediyorlarsa da, arafltırmalarıma göre, bu vatandafllık alma aflaması,
flu daha önce sözetti¤imiz, di¤er toplum tarafından kabul görme hissiyle iliflkileniyor. Öye görünüyor ki,
hukukî olarak fransız olmak anlamına gelen, bu « fransız vatandafllı¤ını alma » olgusu gençlerin kendilerini
algılamalarına ba¤lı olarak davranıfllarını da de¤ifltiriyor. Zaten Evelyne Ripert, vatandafllık seçme durumuy-
la karflı karflıya kalmıfl göç kökenli gençlerin davranıfllarına yönelik yaptı¤ı çalıflmalarda bu duruma dikkati-
mizi çekiyor : « konufltu¤umuz gençlere göre nüfus ka¤ıdının elde edilmesi, topluma girifli sa¤layan bir geçifl
yöntemi. Oysa ki gençler bunu böyle kabul etmeyi reddederek hiçbir fleyin de¤iflmedi¤ini iddia ediyorlar,
‘alaycı bir tavır’ içinde olanlar dıflında » [12]. Evelyne Ripert’e göre : « Gençler, bu ‘alaycı tavırla’,
vatandafllı¤ın egemen tanımlarının her türlü kabulünün önüne geçmifl ve kendilerini, onları, köklerine iha-
net etmekle suçlama ihtimali olanların elefltirilerine karflı hazırlamıfl oluyorlar ». [13]

Böyle bakıldı¤ında, fransız vatandafllı¤ının elde edildi¤i dönemin, (afla¤ı-yukarı 18 yafltan itibaren) göç
kökenli gençlere, di¤erleri gibi olma ihtiyacından, farklılık arayıflına geçifl için belirli bir tarihsel dönüm nok-
tası oluflturdu¤u söylenebilir. Zaten bu türden bir dönemsellefltirme arafltırma yaptı¤ım gençlerde de açıkça
görülüyor. Gençlerin, bireysel tarihlerindeki bu kopuflun bilincinde olduklarını görmek çok etkileyici.
Arafltırdı¤ım gençlerin hayat hikâyelerinde, 18 yafltan sonra, kültürlerarası etkileflim sürecinin tersine
döndü¤ünü gözlemliyorum : gençler gitgide, ebeveynlerinden miras aldıkları kültürel ö¤eleri, Fransa’daki
sosyalleflmenin sonucu olan kültürel flemalarına göre yeniden yorumlamaya bafllıyorlar.
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Sosyalleflmenin « kültürel flemalarından » daha açıklayıcı olabilecek baflka bir sosyolojik kavram ise « habi-
tus national - ulusal tutum ». Gérard Noirel bunu flu flekilde tanımlıyor : « Günlük hayatlarında bireyler, suda-
ki balıklar gibi, kendi ulusal grupları içinde yafladıklarından, bu etiketlemenin farkında de¤ildirler.
Kendilerinin bu özelli¤i, kiflisel kimliklerinin ve di¤er kimliksel unsurlarının ardından ikinci sırada gelir. Bir
birey, kendi milli grubuna ayrılmıfl toprakların dıflına çıktı¤ında, (geçici olarak ya da orada yaflamak için) bu
gizli kalmıfl kimlik ortaya çıkar ». Yabancılı¤ı yalnızca bir pasaportu olmasından dolayı de¤il, aynı zamanda
‘ulusal davranıflın’ (konuflma flekli, tavırları, vs...) içinde bulundu¤u ülkenin genel flemalarına
uyumsuzlu¤uyla da en kısa sürede yüzüne vurulur [14].

Arafltırmam, bu yönde birçok örnek veriyor : örne¤in, bu gençler yabancı bir ülkede, hatta Türkiye’de de ken-
dilerini fransız hissediyorlar. Fransa’daki sosyalleflmenin sonucunda kazanılan kültürel flemalarının, bu gen-
çlerin günlük yaflamlarındaki algılama ve davranıfl biçimlerini, kendilerini algılayıfllarını, gelecek projelerini,
düflünme, yapma-etme flekillerini belirledi¤ini gözlemliyorum.

KÖKEN KÜLTÜRÜN FOLKLORLAfiTIRILMASI

Köken kültür göç kökenli gençlerin kendini arayıflları ve özgünlük arayıfllarında önemli bir adım
oluflturuyor. Bununla birlikte, gençlerde bir tür köken « kültürün folklorlafltırılmasını » gözlemliyorum.
Burada kasdetti¤im, köken kültürün referans yapılan bir miras olarak saklanması ama bireyin algılayıfl ve
davranıfl biçimlerini belirlemeksizin. Öte yandan, kültürel miras olarak saklanan bu köken kültürün, gençler
tarafından yeniden yorumlanması sözkonusu. Ailenin aktarımına ra¤men, köken kültüre ait ö¤elerin gençler
ve ebeveynleri tarafından aynı flekilde yorumlanmadı¤ını gözlemleyebiliriz.

Kültürün bu yeniden yorumlanması, zaman zaman siyasal ve dinsel olarak kimli¤i bulmada tutarsızlı¤a yol
açıyor. Almanya’da Türkiye göçü kökenli gençler üzerine yaptı¤ı çalıflmalarda Nikola Tietze : « Siyasal ve din-
sel kimli¤in bulunmasındaki belirsizli¤in gençleri her türlü eylem için öngörülemez ve seferber edilebilir bir
hâle getiriyor. Bir birey, bugün çok kültürlülü¤ü destekleyen bir takım futbol oynuyor olabilir. Yarın aynı kifli,
sokaklarda Kürt karflıtı bir eyleme katılabilir... » diyor. [15]

Burada, Türkiyeli göçmen derneklerinin de, bir nevî, hazır kimlik satıcı gibi çalıfltıklarını da eklemek gerekiyor.
Gençlerin ço¤u bu derneklerin sürekli üyesi olmaksızın, daha çok bu « pazarda » bir tur atıyorlar.

Zaten köken ülke tasvirinin, Türkiye’nin gerçekleriyle pek de uyuflmadı¤ını gözlemliyorum. Yani bir tür köken
ülke efsanelefltirilmesine flahit oluyoruz. Michel Oriol, aynı durumun Fransa’da Portekiz göçü kökenli genç-
ler için de geçerli oldu¤unu gösteriyor [16].

Biz ve Ötekiler isimli kitabında Tzvetan Todorov bize bir yolcu portreleri sergisi gezdiriyor. Bunlardan özellikle on
tanesinin akılda tutulması gerekti¤ini söylüyor : asimilasyoncu, çıkarcı, turist, izlenimci, asimile edilmifl, gurbetçi,
sürgün edilmifl, istiareci, uyanık, filozof [17]. Özellikle bir portre dikkatimizi çekiyor : izlenimci. « ‹zlenimci, mük-
kemmelleflmifl bir turisttir... aranan deneyimler binbir de¤iflik yapıda olabilirler : farklı seslerin, tadların, imgelerin
arayıflı, ötekinin gelenekleri üzerine öznel incelemeler yada erotik karflılaflmalar (...) » [18]. Todorov, izlenimcinin
tavrının, günümüzde hâkim olan bireycilikle tam bir uyum içinde oldu¤unu ekliyor ve bizi bir tehlikeye karflı
uyarıyor : « izlenimciye göre ötekinin imgesi ya yüzeysel ya da açıkça hatalı olabilir » [19]. Öyle görünüyor ki, bu
portre aynı zamanda « Türkiye göçü kökenli gençlerin Türkiye’ye bakıflını » da açıklıyor.

Bu genel çerçevede, ben « kendini arayıfl », « kültürler-arası etkileflim sürecinin tersine dönmesi », « köken
kültürün folklorlafltırılması » ve « köken ülkenin efsanelefltirilmesinin », sadece Türkiye göçü kökenli genç-
lere özel olmadı¤ını, ve Fransa’da göç kökenli tüm gençler için genellefltirilebileceklerini düflünüyorum.     ■

Türkçeye çeviren : Zeynep Özgün FORTA
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